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Ilesm 1 3a1a9H BCTYNHTEILHOI0 HCIBITAHMS

OcHoBHBIEe TPeGOBaHHS K YPOBHIO IIOATOTOBKH a0NTypHEHTA
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ConepaxaHue BCTYNIUTEILHOT0 HCIIBITAHUS

Kputepuu onenkn

IIpuMepHBIe BONIPOCHI BCTYNUTEIbHOI0 HCIBITAHUSA

JInTepaTypa AJI MOATOTOBKHU K BCTYIHTC/IbHOMY UCIIBITAHUIO



1. HeJII/I H 321244 BCTYNIUTEJABHOI'0 HCNIBLITAHUSA

Lenk MOArOTOBKM K BCTYMHTENBHOMY OSK3aMEHY [0 YKAa3aHHOMY HPO(GIIIO JAaHHOTO
HAaIIpAaBICHUA COCTOMT B BBIIBICHHM YPOBHS KOMIIETEHIHMH, CHOPMHPOBAHHBIX y CTYAEHTOB B
pesyabTaTeé  OCBOCHMS MMM  JHCUMIUIMH  0akalaBpHaTa, COCTABIIOMMX  (QyHIaMEHT
bunomoruyeckoro obpaszoBaHus («sI3pIKO3HAHMEY, «Teoperndeckas rpaMMaTHKay,
«Teopernaeckas Gonernkay, «Jlekcuxonorus», «CTuircTrka», «Teopus i IpaKkTHKa IEpeBomay),
«IIpakTHyeckuif Kypc MHOCTPAHHOTO A3BIKA»), 4 TAKKE TAKMX CIELUAILHBIX HCIUINIMH KaK
«JIuHrBOKYIBTYpOTIOTHS», «TEOpHsS M NPAKTHKA MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIMM», «MeToIHKa
NPETO[aBaHNs] HHOCTPAHHBIX SI3HIKOBY).

JlaHHas 1enb peanus3yeTcs [yTeM PEIeHus CAeAYIOHX 3a1ad:

- BBUABHTR YPOBCHb BIaJCHHS aOUTypHEHTOM (paHIy3CKHM s3bIKOM ((QOHETHUECKHE,
TPaMMAaTHIECKHE, ISKCHIECKUC HABBIKH, PEUEBbIE YMEHHS, YMEHHUS B IINCHMEHHON peyn);

- YCTaHOBHTb CTEIICHD BIIa/ICHUs a0HTYPHEHTOM TEOPETHIECKOM 6a30i (paHITy3CKOro A35IKa.

2. OcHoBHbIe TpeOOBaHHUS K YPOBHIO IOATOTOBKH a0UTypHEHTa

O6bem TpeGoBanuit K MOCTYNAlOIMM B MArHCTPATYpy ONpEeNIAeTcss COIEpKaHHEM H
IpOGIeMaTHKOH porpamm Gakanappuara (MM CICLHAINTETA) TI0 TIEPEIHCIEHHBIM BEIIIE KYPCaM,
B KOMILIEKCE CO3JAIOMMM HeoOxomuMmyro 6asy mms JambHeHuiero ofy4eHHss W IIPOBENSHHUS
CaMOCTOATENIPHBIX HAYYHBIX HMCCIENOBAHMI B OONACTH S3BIKOBEAUECKMX MUCLUIUIHH. Takum
06pa3som, S5K3aMeHyeMBIif JOIKEH II0KA3aTh 3HAHWE OCHOB TEOPHH OOIIEro U YaCTHOTO S3bIKO3HAHHS
B COOTBCTCTBUM CO CICIHATU3ALMCH CBOEH BY30BCKOM IIOJTOTOBKH, @ TAK)XKE BHICOKHUM YPOBEHB
BIIAJICHUA aHITIMHCKUM U /HIIH QPaHIY3CKHM S3BIKOM.

Conep:xaHue pOrpaMMbI IPEIIONAra€eT, TO [IPH HOATOTOBKE K BCTYITHTEIEHOMY SK3aMEHY
IPETCHJCHT CaMOCTOATENBHO M3Y4aeT TPYABl OCHOBOIOJOXHHKOB S3BIKO3HAHHS B IIEJIIX
O3HAKOMJICHHA C HOBEHIIMMHU JOCTHKEHHAMM B O3TOH 00NacTd, CBOGOIHO OpPHEHTHPYETCA B
NOHATHHHON CHCTEME OCHOBHBIX HANpaBICHHH, apTyMEHTAPOBAHHO OTCTAHBACT H3OPaHHYIO

IIO3HITHIO.

3. @DopMa npoBeAeHUs BCTYNHTEIbHOTO HCIBITAHAS H €10 MpoHexypa
BerynmrensHerid 9K3aMeH TPOBOAMTCSA 110 OHIETaM, KaXIBIA W3 KOTOPHIX COZEPHKHT
CIEAYIOIINE 3aMaHHS
1) IlucemenmbIff mepeBOm Ha pPYCCKMH s3bIK OTPBIBKA K3 HEAJANTHPOBAHHOIO
XYA0XKECTBEHHOI'O TCKCTa Ha A3BIKE OpHIMHaia (QaHITIMUCKUH min Gpaniy3ckuit) (06beM Tekcra

1000 med. 3HAKOB).



2) TIuceMeHHEIH IEpEeBOJl Ha MHOCTPAHHBIH S3BIK (aHrmmicKuil WM QpaHIy3CKHil) OTPEIBKA
M3 Fa3eTHOH CTAaThH Ha PyCCKOM s3bIKe (00BEM cTaThu 500 med. 3HaKOB).
3) IluceMeHHBI OTBET Ha BOIPOC IO OOHOMY H3 DasfIeloB POMaHO-T€pPMaHCKOTO

A3BIKO3HAHHS, T.€. YaCTHOMY (QHITIMHCKOMY MU (PaHI[y3CKOMY) S3BIKO3HAHHIO.

4. Cozep:kaHne BCTYNUTEILHOI0 HCIIBITAHMS

A. O6pazen 0m1eTa mo Gppany3cKOMY A3BIKY
L. OTpeIBOK M3 HeafaNTHPOBAHHOIO Xy/X0KECTBEHHOTO TEKCTa HA (PPAHIY3CKOM S3BIKE
OpUTMHAJIA LISl MUCEMEHHOI0 TIEPeBOoJa Ha PYCCKHil A3bIK (00bem TekeTa 1000 ey, 3HaK0B)
Ipumep:
Quatre jours plus tard arriva la berline qui devait les emporter & Marseille.
Aprés I’angoisse du premier soir, Jeanne s’était habituée déja au contact de Julien, & ses

baisers, a ses caresses tendres, bien que sa répugnance n’efit pas diminué pour leur rapports plus
intimes.

Elle le trouvait beau, elle I’aimait ; elle se sentait de nouveau heureuse et gaie.

Les adieux furent courts et sans tristesse. La baronne seule semblait émue ; et elle mit, au
moment ou la voiture allait partir, une grosse bourse lourde dans la main de sa fille : « C’est pour
tes petites dépenses de jeune femme », dit-elle.

Jeanne la jeta dans sa poche ; et les chevaux détalérent.

Vers le soir Julien lui dit : « Combien ta mére t’a-t-elle donné dans cette bourse ? » Elle n’y
pensait plus et elle la versa sur ses genoux. Un flot d’or se répandit : deux mille francs. Elle battit des
mains : « Je ferait des folies », et elle resserra I’argent.

Apres huit jours de route, par une chaleur terrible, ils arrivérent 3 Marseille.

Etle lendemain le Roi-Louis, un petit paquebot qui allait & Naples en passant par Ajaccio, les
emportait vers la Corse.

(Guy de Maupassant, Une vie)

II. OTpbIBOK H3 ra3eTHOH CTATHH HA PYCCKOM sI3bIKE /ISl MHCHMEHHOTO IepeBoia Ha
bpannysckmii a3b1k (006EM cTaThu 500 ned. 3HAKOB)

IIpnmep:



Munxynemyput naunem modeprusayuro Gubnuomex c cén u Kypopmos

B axcnepumenme npumym yuacmue wumamenu Cydaxa, nocenxa Bozono6oeo u Bazpamosckozo
CenbCKO20 NOCEeNEeH U

MumnzcrepeTBo KymbTyper P® mpoBesieT TecTHpOBaHHE HOBOTO CTAHIAPTA 0OIIEeOCTYITHEIX
bubmuorex B Cynake, noceinke Boromo6oso Cysmambckoro paiioHa Brnagumupckoit o6nacty, a
TaKke barpaMoeckoM cembckoM mocenennn PriGHOBCKOTO paifona Pssanckoit 06macTi.

C noMOmEBIO BBENEHMSA CTaHAApTAa BEIOMCTBO PACCUMTHIBAET 3aIlyCTHTh IIPOIIECC
MOZEpHHU3aLHH OHOINOTEK CTPAHEI, B Y4CTHOCTH, PACIIUPHTH CIEKTP OKAa3EIBAEMBIX yeryr (MacTep-
KIIACCBL, KYPCBI KOMIIBIOTEPHON I'DAMOTHOCTH, TBOPYECKHE BEYEPa) M MOBBICHTH IIOBEICHTH HX
Ka4eCTBO, a TAKXKE YIy4IUINTh MATEPUAITEHO-TEXHIIECKYIO 6asy.

IIL. laiiTe pa3BepHYTHI OTBET HA TEOPeTHYECKHI BOIIpOC
IIpumep:

CHHTaKCHC Kak pas3aei rpaMMaTHKH. HCH’I’paJIBHaSI COUHHIIA CHHTAaKCHUCA.

b. O0pasen 0niieTa Mo aHIIMACKOMY A3BLIKY

I. OTprIBOK U3 HEATANTHPOBAHHOIO XY/I0/KECTBEHHOI0 TEKCTA HA AHIIIMIICKOM SI3bIKE
OpPHrHHAJIA VISl NHCbMEHHOI'0 IIepeBo/ia Ha PyCCKUi A3bIK (00beM TexceTa 1000 mew. 3HAKOB)

IIpumep:

Herbert Wells

THE DOOR IN THE WALL

One confidential evening, not three months ago, Lionel Wallace told me this story of the Door
in the Wall. And at the time I thought that so far as he was concerned it was a true story.

He told it me with such a direct simplicity of conviction that I could not do otherwise than
believe in him. But in the morning, in my own flat, I woke to a different atmosphere; and as I lay in
bed and recalled the things he had told me, stripped of the glamour of his earnest slow voice,
denunded of the focused, shaded table light, the shadowy atmosphere that wrapped about him and
me, and the pleasant bright things, the dessert and glasses and nap cry of the dinner we had shared,
making them for the time a bright little world quite cut off from everyday realities, I saw it all as
frankly incredible. "He was mystifying!" I said, and then: "How well he did it!... It isn't quite the
thing I should have expected him, of all people, to do well."

Afterwards as I sat up in bed and sipped my morning tea, I found myself trying to account for
the flavour of reality that perplexed me in his impossible reminiscences, by supposing they did in
some way suggest, present, convey—I hardly know which word to use—experiences it was otherwise
impossible to tell.



IL. OTpBIBOK M3 Ta3eTHOM CTATHLH HA PYCCKOM SI3BIKE IS THCHMEHHOT0 nepesoaa Ha
AHIIMACKUHA A3bIK (00b€M cTaThu 500 mey. 3HaKoB)

IIpumep:

HU3BECTH, 2021
PaGoToaarenn nensT ToN-MeHeKEPOB GOJIbIIE APYTHX COTPYAHUKOB

Ho muennio Bnanemsnes 70% pOCCHICKMX MpemIIpHsTHIA, COTPYIHHMKAM CpEeIHETO H
HH3IICTO 3BEHA HE XBATAET PO(ECCHOHATHN3MA U T0OPOCOBECTHOCTH.

Wccnenopanme MOKa3ano, uYTO KOMIAHHH, HAXOMIIMECS B THKEIOM buHaHCOBOM
TIONIOXXCHUH, Hallle JKAYIOTCA HA HEXBATKY NPO(ECCHOHANBHBIX HABBIKOB Yy COTPYAHHMKOB. A
(pMHAHCOBO YCTOHYMBBIC NPEANPUATHS B GOMBIICH CTEINCHH HCIBITBIBAIOT IOTPEOHOCTh B TaKUX
KaueCTBAaX CBOMX Ka/[POB, KaK yMEHHC B3aMMOJICHCTBOBATH C KOJUICTAMH, PENIATh MPOOIEMEL
BOZHHKAIOIIKE B X0/ PabOTHL, ¥ CIOCOGHOCT MPUHUMATH HECTAHAAPTHEIE PEIICHNUS.,

IIpu 5TOM Ha HUHAHCOBO HEYCIIEUIHEIX IPEANPHATHAX PEXKE COMHEBAIOTCS B KOMITETEHITHAX
CBOHX YIIPAaBICHYECKHX KaJpoOB, a IPETEH3WH K HABBIKAM M KOMIIETCHIMSIM CIICI[HAIMCTOB H
pabourx Tam ropaszo Gonslie.

IIL. JaiiTe pasBepHyTHIH OTBET HA TEOPEeTHIECKHI Bompoc
IIpumep:

OcHOBHEIE I'PaMMAaTHYE€CKUE MOHATHA: I'paMMaTHYECKasd KaTeropuda, rpaMMaTH4YCCKOe
3HA4YCHHEC, TpaMMaTH4IecKasd (bopMa OIIIIO3UIINA, ITapagurMma

S. Kputepun onenkn
MaxcnmansHOe KONMHIecTBO GaILIOB 3a HCEMEHHBIN IEPEBOJ] TEKCTA C MHOCTPAHHOTO A3BIKA
— 35 6am0B.
MaxcuMansHoe KOMHIeCTBO GAJUTOB 32 IHCEMEHHBIH MIEPEBOJT CTAThH HA HHOCTPAHHEIHA — 35
0aJ/u10B.

Banael cHuuMaroTes 3a CJIeAyrIme BUABLI OIINOOK:

CwmbicoBast omuGka 2 bayta TIOJTHOE MCKaXEHUE CMBICIIa
€MHUIIEI IIEPEBO/A,
HCKIIIOYEHHE CYIIECTBEHHOM
HH(OpMaLUH, BHECCHUE B
IIepEBOJ HEBEPHOI

HHPOPMAITHH.

CMBIC/IOBast HETOYHOCTh 1 6amn HEMOTHBUPOBaHHOE
HCKIIIOYEHNE HH(OpMAIIHH,
BHECCHHUE B IIEPEBOJ, JIUIITHEH
HHQOpPMAaLUH, HE TIPUBOASAIIEH
K MCKaQKEHHIO CMEICIIA,




I'pammaTHueckas ommbka 16amn HapyIIeHue

rpaMMaTHIECKHX

HOPM A3bIKa (HECOTTIaCOBAHHE
YJICHOB NPEII0KEHHS,
HENPaBUIEHOE

YHOTpEOICHIE apTHKIIS,
BPEMEHHBIX (OPM TIIaroia,
HapyIIeHHe ITOopsiIKa

CIIOB U T.[.), HE IPUBOIAIIEE K

HCKaXXCHHUIO CMEBICIIA.

Jlexcuueckas 16y OmHMOKa B Iepe1ade OCHOBHOIO
(TepMUHOJIOTHYECKas) OIIMOKA WA KOHTEKCTYaITLHOTO
3HAYCHHUS CIIOBA,

HE UMEIOIAs CTHIUCTHIECKOTO

Xapakrepa.

Crunucruyeckas omubka 16amn HapyIlIeHHuEe HOPM,

JIeXaluX B OCHOBE JaHHOTO
(YHKIIMOHAIBHOTO CTHIIA
(ommbouHOE

YIIOTpeOIeHNE CHHOHUMOB,
HapyIIeHUe IPABIIT
CO4€TaeMOCTH, HapyIIeHHE
XapaKTepHOH I NaHHOTO
(GYHKIIMOHAIFHOTO CTHIIS
Y9aCTOTHOCTH

yroTpebineHus
rpaMMaTHYECKUX (Hopwm,
HCTIONB30BaHUE CTHIIUCTUYECKH
HETIPUEMIIEMBIX S9KBUBAJICHTOB

U T.IL.).

Opdorpaduyeckas omudka 16amn ommOKa B
IpaBonucanuu cios B [15.

MakcHuMaabHOE KOTHIECTBO 0a/IOB 3a 3amanne 3 — 30 6a10B.
Taxum o6pazoM, cyMMapHOe MaKCUMAlIbHOE KOIHYECTBO OAILIOB, KOTOpoe aOHUTYpHEHT

MoeT HabpaTs Ha sk3amene — 100. [Ipoxoxroi 6amr — 40.

6. HpnMepHue BOIIPOCHI BCTYIIHTEJABHOI'O HCIIBITAHUSA

BOITPOCBI
1. OcHoBHBIE TpamMMaTHYeCKHE MOHATHSA: TIPaMMATHYECKas KATErOpHsA, T'PAMMATHUECKOe

3HAYCHHE, TpaMMaTHieckas GopMa OMITO3HIHS, TapaJurMa

2. rpaMMaTI/I‘-ICCKI/Ie KaTCTOpHH B INTAHE COACPIKAHUS U B IIJIAHC BHIPAXKCHUA



10.

11.

12.

13.

14.

13,

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22,

23.

24.

25,

24,

Pasnuums rpaMMaTHYeCKUX U JIEKCHYECKUX 3HAYCHHUIA

OCHOBHBIE IPUHIMITEI BRIEIICHAS 9acTell peun

VIMsi CyIIeCTBUTENEHOE U €I0 IPaMMaTHYECKHE KATErOPUH

WMt nipuitaraTebHOE M €ro IpaMMaTHIEeCKHe KATErOPHH
HerepMuHaTHBEL ApTUKIIE. YHCINTEIBHbIE

Cucrema MecTonMennit

['yaron u ero rpaMMaTHYECKe KATErOPUM

Hapeuwne

CHHTaKCHC KaK pas3/ell IpaMMaTHKH. 1[eHTpanbHas eQHHAIA CHHTAKCHCA
CpelncTBa BIpaXKeHUs CHHTAKCHYECKHUX 3HAYSHUH U OTHOLICHHI

THITBI CHHTaKCHYECKOM CBS3H

Hpennoxenne kak 06BEKT rPaMMaTHIECKOTO aHAIH3a (OHPe/IeeH e, THIIONOTHS)
"iIeHB! IPEUIOKEHHS H KPUTEPUH X BELICICHHS. VIIeHTHDUKAIS QIEHOB e UIOKEHHAS
DoHeTHKa, €€ pa3aeIIbl ¥ BHIBI

[IpowmsnocuTenpHas HOpMa

Teopus ponembI

OyHKIUH HOHEMEI

BapuaHTsI hoHEMET

CootHomrenue Mexy HOHEMOl U ee BapHaHTAMU

Cocras oHEM aHTIHHACKOT0/(HPAHILYy3CKOTO A3BIKA

MeTtoauka nocTaHOBKY (hOHEM aHTITHHCKOro/(GpaHIy3cKOro S3BIKa

Cror u cnorogenenue

OYHKIUY yIApEHUS

ITonsTre HepeaoBaHus



27. CuHTarma

28. laToHarms, ee QYHKIMH U KOMIIOHEHTEI

29. @orernveckoe 0OPMICHHE CHHTAIM Pa3IMYHOTO THIIA
30. Tpauckpunmus. Buss TparcKpunmm

31. JIekcHKOIOT M Kak HayKa

32. CnoBO KaK TIIaBHEIN 3JIEMEHT JIEKCHIECKOM CHCTEMEI S3BIKA
33. CrnoBapHbIi COCTaB A3BIKA

34, BUIEI TEKCUKOIOTHH

35. Tuns! uHbOpPMaNUH, BEIpaXKaeMBIE JIEKCHUECKUMH 3HAYEHHAMHI
36. CTpyKTypa 3HAYEHHUS CI0BA

37. MoTuBHpOBKa CJI0Ba

38. THIIBI IeKCHYECKUX 3HAYECHUI

39. Iyt u3MEeHEHHUs 3HaYEHUS CII0B

40. Tlonmucemust

41. OmouUMUS

42. CuHOHUMHS

43. AHTOHUMHS

44. 3auMCTBOBaHHUA

45. CroBoobpa3oBaHne Kak cIIoco0 00O0ralieH s CIIOBapHOTO COCTaBa sA3bIka. OCHOBHBIE

CJIOBOO6pa30BaTeJIBHLIG MOJCIIN

7. JluTeparypa iJist HOATOTOBKH K BCTYIIHTEILHOMY HCIBITAHUIO
o pasnaeny «TeopeTuyeckasi r(paMMaTHKA»

1. Anvonu B.I'. OcHOBEI Teopur rpaMmatuky. M., 2004,
2. bapxynapos JI.C. CTpyKTypa IPOCTOro HPEIOKEHHS COBPEMEHHOTO AHTIMMCKOTO S3bIKa. M.,

2008.



3. bapxynapos JI.C. Ogepku 110 MOPGhOIOTHH COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO S3bIKa. - M., 2009.
4. biox M. Teoperudeckre OCHOBEI TPAMMATHKH. W3zn.4-e,ucop. M., 2005.
5. boromoimosa O.H. CoBpeMeHHbIH (ppaHIry3cKkuil A3bIk. - M., 1948.

6. Bacrisesa H. M., ITimkosa JLIT. Teoperndeckas TpaMmaTaKa. Y CKOPEHHBIH Kypc. - M., 1991.

7. Bacubesa H.M. CymiectByer 11u Bo (paHI[y3CKOM S3BIKE BO3BPATHEIH 3ay10r? - "MHOCTpaHHBIE
SA3BIKH B mikoe", 1971, Ne3.

8. Bacubesa H.M., Kops B.M. MeTos! rpaMmmarudeckoro ananmsa (Mopdomnorus u CUHTAKCHC) -
M., 1990.

9. Bunorpaznos B.B. Pycckuit s3eix. - M., 1972, 1986.

10. I'ak B.T". Teopetndeckas rpaMmarika ¢paniysckoro s3eika. M., JJoGpocser, 2000.
11. Tak B.I'. Teopetudeckas rpamMmaTika GppaHiy3ckoro s3sika. Mopdomorus. - M., 1986.
12. Tak B.I'. Teoperudeckas rpaMmmaTuka $hpanirysckoro a3sixa. Cuaraxcuc. M., 1986.

13. T'anenepun M.P. TekcT Kak 00bEKT IMHTBHCTHIECKOTO HCCIISJOBAHMS.

14. VBanosa W.I1., Bypnakosa B.B., ITouenmos I'.I". Teoperndeckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO
aHTJIHICKOTO A3b1Ka. M., 1981.

15. Wnust JLA. ITocobue 10 TEOPETHIECKOH rpaMMaTUKe (HPaHIy3CKOro s36IKa. - M., 1979.
16. Kobpuna H.A., Bonmeipes H.H., Xymsixos A.A. TeopeTudeckasi rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO

aHTIIHHACKOro A3bIKa. — M. «BrIcmas mxoiay. 2007.

17. Mockansckas O.. I'pammaruka texcra. M., 1981,

18. Typaesa 3.4. JIunreucTrka Tekcra. M., 1986.
19. Bally Ch. Linguistique générale et linguistique frangaise. - P.,1932.
20. Brunot F. La pensée et la langue. - P., 1965.

21. Damourette J. Pichon Ed. Des mots & la pensée. Essai de grammaire de la langue francaise. P.,
1968 - 1971.

22. Grevisse M. Le bon usage. Grammaire frangaise. - P., 1964.

23. Referovskaia E.A., Vassilieva A.K. Essai de grammaire frangaise. Cours théorique. IT Volume.
M., 1973.

24. Vassilieva N.M., Pitskova L.P. Les catégories grammaticales du verbe frangais. - M., 1979.
25. Wagner R.-L. Pinchon J. Grammaire du frangais classique et moderne. P., 1968.

26. Tlunkosa JLII. CucreMHOe 3Hag9eHHe MOP(OIOruYecKol GOpMEI B aClieKTe CHHTarMaTHKH K
napagurmaruku. AJJ]. M., 1998.

27. Pedeponckas E.A. AcniekryansHble 3HaueHus (paHIy3ckoro riarona. JI., 1984.
28. Crenanos }0.C. Crpykrypa ¢paniy3ckoro s3eika. M., 1965.
29. Blokh M.Y. A Course in Theoretical English Grammar. M., 2008.

30. Boysen G. Subjonctif et hiérarchie. Etude sur l'emploi du Subjonctif dans les propositions
complétives objet de verbe en frangais contemporain. - Odense, 1971. V 1.

31. Bureau C. Syntaxe fonctionnelle du frangais. Quebec, 1978.
32. De Boer C. Syntaxe du frangais moderne. Leiden, 1954.

33. Dubois G. Grammaire structurale du frangais. P., 1969.
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34. Galichet G. Grammaire moderne. P., 1970.

35. Giraud P. La syntaxe du frangais. P., 1967.

36. Guillaume G. Le probléme de I'article et sa solution dans la langue frangaise. - P., 1919.
37. Ilyish B. The Structure of Modern English. M., 1971

38. Koch Rachel, Solse Keith. Focus on Grammar. An Advanced Course for Reference and Practice.

Longman, 2000.

39. Le Bidois G. Le Bidois R. Syntaxe du francais moderne. T. I 1971.
40. Martinet A. Grammaire fonctionnelle du francais. P., 1984,

41. Martinet A. La linguistique synchronique. P., 1968.

42. Pinchon J. Morphosyntaxe du frangais. P., 1986.

43. Referovskaia E.A., Vassilieva A K. Essai de grammaire francaise. M., 1983..
44. Tesniere L. Eléments de syntaxe structurale. P., 1969

1o pasneny «Teopernyeckas GponeTnkar»

e R

11,
12.
13.

14.
15.
16.
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